I

Жил человек по имени Асмунд. Он был сыном Болотного Асгрима сына Торгейра Черного Гейра, который был братом Гисли убийцы Стюра и сыном Асгрима Половина Щита. Асмунд жил в Болотном дворе, что на западе Снежной долины. Он унаследовал от отца годорд и был влиятельным человеком в тех местах. Нрава он был неуступчивого, и с ним тяжело было ладить, однако те, с кем он водил дружбу всегда могли рассчитывать на его поддержку. Жену Асмунда звали Бергтора, и она была дочерью Кари сына Торда из низин. У них был сын, которого звали Свейнунг.

Торстейном звался человек, что жил на юге Секирного фьорда к западу от реки Кипучей: его двор назывался Озерным жилищем. Торстейн был внуком Гисли убийцы Стюра и сыном Гицура Белого и приходился родичем Асмунду, сыну Болотного Асгрима. Торстейн женился на женщине по имени Дагню, и у них родилась дочь; ее назвали Эмбла. Вскоре после родов Дагню умерла, и Торстейн стал один вести хозяйство. Он слыл человеком зажиточным и щедрым; у него был второй двор на южной стороне Гладкого озера возле леса. Тот двор назывался Мшистая спина.

Однажды Торстейн и Асмунд были на тинге, и Торстейн заметил, возле землянки людей из Оружейного фьорда, нарядно одетых женщин. Среди них была одна, которая была одета всех нарядней. Когда Торстейн приблизился к землянке, она поприветствовала его. Он учтиво ответил и спросил кто она такая. Она назвалась Астрид и сказала что она дочь Храфна сына Скафти из Оружейного фьорда. Тогда они уселись вдвоем и стали беседовать. На Астрид было красное платье и желтая накидка вышитая серебром. Торстейн был одет в нарядную рубаху и на нем был синий плащ, а на шее золотая гривна. Они долго говорили и остались очень довольны друг другом.

После этого Торстейн направляется в землянку к своему родичу Асмунду и просит помочь ему со сватовством.


- Уж не к Астрид ли, дочери Храфна ты собрался свататься? – спрашивает тот.

- Именно это я и собираюсь сделать, - отвечает Торстейн.


- Не кажется мне, что это будет к добру для тебя, - говорит Асмунд. – Ведь она уже была замужем, и ничего хорошего из этого не вышло. 1

- И все же я хотел бы попробовать.

- Раз ты так настаиваешь я конечно же помогу тебе в этом деле, - говорит Асмунд.

На этом их разговор заканчивается. Они идут к землянке людей из Оружейного фьорда и спрашивают, там ли Храфн. Им отвечают, что там. Асмунд и Торстейн заходят тогда внутрь. Храфн радушно приветствует их и спрашивает, с чем они пожаловали. Тогда Асмунд заводит с Храфном разговор о женитьбе Астрид и Торстейна и спрашивает, как бы тот к этому отнесся.

- Я не отказал бы, - отвечает Храфн, – если он и впрямь решил на ней жениться.
Торстейн говорит, что это так.

- В таком случае пусть так и будет, - говорит Храфн, - но я бы хотел спросить, что думает по этому поводу Астрид.
Тогда послали за ней, и Храфн спрашивает, как она смотрит, что бы выйти замуж за Торстейна. Она отвечает, что не против и, конечно же, во всем полагается на волю отца. Тут они бьют по рукам, называют свидетелей и заключают сговор. Храфн дает в приданое пятьсот локтей сукна и еще два умывальных таза отделанных серебром, каждый стоимостью в полторы марки, и они договариваются о том, что в доме Торстейна состояние Астрид увеличится в половину. Если же у них будут наследники, то все имущество будет принадлежать им поровну. Свадьба должна была состояться в начале зимы.
После тинга Торстейн вернулся в Озерное жилище и в начале зимы там же сыграли свадьбу. Туда были приглашены многие люди, и все было обставлено с большим размахом. Среди гостей были: Асмунд годи, со своей женой Бергторой, Торвальд Шкура, сын Гаута, Торбьерн, сын Энунда и его сыновья Хальвард Сопун и Торкель Можжевельник, который впоследствии стал законоговорителем. Храфн прибыл на свадьбу с множеством народа. Был там и его брат Виглаф. С ними приехала невеста. Торстейн многим сделал подарки, и его за это хвалили. Когда свадебный пир кончился, Храфн и его люди уехали к себе на восток, а Торстейн и Астрид до лета жили в Озерном жилище, а затем перебрались на хутор Мшистая спина. Астрид любила жить на широкую ногу и всем распоряжаться.
II

Торстейн взял на воспитание Свейнунга сына Асмунда и тот многому от него научился, но нравом был больше похож на своего отца. Свейнунг уже смолоду был горд и отважен; он был рослым и сильным и хорошо владел копьем. Он рано вошел в силу и стал разъезжать по стране; друзей у него было мало: многие считали, что он держит себя с людьми не на равной ноге. Торстейн же во всем оказывал ему поддержку и помощь и люди говорили, что это не улучшает его нрав.
Одного человека звали Офейг. Его отца звали Сигхват. Офейг жил на западе от Горячего мыса в Дрожащем фьорде. Его хутор звался Каменистый Склон. Офейг был большой храбрец и хёвдинг; был он неуживчив, и многие от него натерпелись. Человек он был влиятельный и властный, и редко когда платил, если кого убивал.
Однажды на побережье к востоку от Горячего мыса выбросило на берег кита. Эта земля в то время принадлежала Асмунду сыну Асгрима, но случилось так, что первыми его заметили два работника Офейга. Они тут же поплыли к нему и рассказали что на берегу лежит кит, и судя по всему еще не прошло много времени. Офейгу эта новость кажется очень хорошей. Он немедленно собирается и берет с собой десять человек. Они плывут туда и начинают разделывать кита и складывать части туши в лодку.
Асмунд в то время был на острове неподалеку, где он должен был собрать недоимки с человека по имени Бьерн. С ним было пять человек. Асмунд сидел в доме вместе с Бьерном, и они пили пиво, когда вдруг вбегает работник Бьерна и говорит, что на берег, судя по всему, выбросило кита и вокруг него много народа.
- Хотя отсюда толком не разглядишь, - сказал он, - я все же думаю что это люди Офейга.

Асмунд тогда встает и просит Бьерна плыть на берег вместе с ним. Бьерн соглашается, хотя по нему и видно, что это ему не по нраву. С Асмундом на лодке плывут пять его людей, а с Бьерном два его работника. Вот они прибывают туда, где Офейг разделывал кита, и сходят на берег. Асмунд говорит:
- Кита вы разделали на славу, и теперь будет лучше всего, если вы уступите остальное нам.
Офейг отвечает:

- Хорошо сказано. Пусть каждый возьмет себе то, что разделал: ведь мы первыми нашли этого кита.

Асмунд говорит:

- Вы уже разделали немалую часть кита, но ведь случилось так, что эта земля принадлежит мне. Я предлагаю тебе забрать половину из того, что вы разделали и уступить нам место.

Офейг отвечает:

- Отойти мне не трудно, но мы не расположены уступать вам разделанную часть просто так. Ты можешь убедиться в этом на своем опыте.
Асмунд говорит:

- Никогда я еще не уступал того, что принадлежит мне по праву.

Теперь обе стороны берутся за оружие и готовятся к битве. Люди Офейга забираются на кита и готовятся обороняться. Некоторые из них вооружились китовыми костями. Асмунд говорит тогда Бьерну:
- Ты можешь остаться в стороне, ведь это дело тебя мало касается.

- А тебе чего больше хотелось бы, - спрашивает Бьерн

- Мне больше будет по нраву, если мы вместе разделим эту добычу, - отвечает Асмунд.
- Тогда так и будет, - говорит Бьерн

Тут они вместе нападают и сражаются очень храбро. Но у Офейга больше людей, к тому же, им удобней обороняться. И вот у Асмунда и Бьерна многие ранены, со стороны же Офейга лишь у некоторых небольшие раны.
У Асмунда в одной руке был топорик, а в другой он держал щит. У Офейга был топор, который он держал в двух руках. Вот Асмунд вскакивает на кита, туда, где бился Офейг и бьет его сверху, но тот отбивает удар рукояткой топора и бьет в ответ, так что у Асмунда разламывается щит и ранена рука. Тогда Асмунд сбрасывает щит и хочет биться дальше, но поскальзывается и падает. Тут Офейг бьет его топором прямо в голову и тот сразу умирает.
Бьерн и остальные люди видят, что Асмунд погиб и отступают к лодкам. Их не преследуют и они уплывают. После этого Офейг велит засыпать тело Асмунда камнями. Они забирают то, что успели разделать и возвращаются в Каменистый Склон.
Вскоре весть об убийстве Асмунда расходится по всей долине и люди считают, что это дело не шуточное.

Свейнунг в то время был у Торстейна на хуторе Мшистая Спина. Когда ему сообщили об убийстве отца, он не изменился в лице и не подал виду. На следующее утро он, не сказав никому ни слова, собрался в дорогу. Торстейн вышел из дома и, увидев, что тот собрался в дорогу, спросил, куда он собрался. Свейнунг ответил, что хочет поехать на болота к матери и помочь ей там с хозяйством. Торстейн пообещал Свейнунгу любую поддержку, если тот захочет начать дело об убийстве Асмунда, и они на этом расстались.

III
И вот едет Свейнунг на запад в сторону болот, но затем поворачивает и держит путь вдоль озера до самого побережья и дальше на запад. Он едет два дня; где он ночевал  - не упоминается. Тропы были проезжими, поскольку снег еще не выпал.
Свейнунг приехал в Каменистый склон поздним вечером и когда он подошел к дому, двери были заперты на засов, и в покое все уже улеглись на полати.

Свейнунг постучал в дверь. Офейг говорит своим:

- Стучат в дверь. Пусть кто-нибудь посмотрит, кто пришел.

Один из работников выходит наружу. Он видит, что перед ним стоит какой-то человек с оружием, но из-за темноты не может разглядеть его лица. Тогда работник спрашивает, что за человек пришел.

Свейнунг отвечает:

- Мое имя Облауд. 2
Работник говорит:

- Так проходи в дом. Думаю найдется где тебе переночевать.
Свейнунг говорит:

- Я хочу получить приглашение от Офейга, а нет от его раба. Ступай и позови его.

Тогда работник идет в дом и говорит Офейгу, что пришел какой-то человек назвавшийся Облаудом. Офейг спрашивает:

- А ты предложил ему ночлег?

Работник отвечает:

- Предлагал я.

Офейг сказал:

- И что он ответил?

- Сказал что примет приглашение только от тебя.

Тут Офейг встал и взяв в руки топор вышел с работниками к дверям. Он видит человека с копьем в руках и спрашивает его об имени. Тот отвечает:
- Меня зовут Свейнунг и я сын Асмунда.

Офейг говорит:

- И что же за дело тебя сюда привело?

Свейнунг отвечает:

- Не знаю с чем я отсюда уйду, но мне хотелось бы знать, какую виру ты заплатишь за убийство моего отца.

Офейг сказал:

- Я убил многих и никому не платил виры. Тебе известно об этом?

- Это мне известно, - говорит Свейнунг, - но за это убийство виру надлежит требовать мне, ибо нанесен тяжелый урон.

Офейг сказал:
- Возможно я и сам об этом думал, но если я заплачу тебе, то и другие станут требовать того же.

Свейнунг отвечает:

- Тебе решать, что мне предложить. А я решу, что замыслил.

Свейнунг стоял не слишком близко к дверям. В правой руке у него было копье, а в левой топорик. Офейгу и его людям было его плохо видно, так как свет у них за спиной был тусклым, Свейнунг же видел стоявших в дверях получше. И вот, когда этого меньше всего ожидали, он поднимает копье и пронзает Офейга насквозь, так что тот падает назад на своих спутников. После этого он сразу же отступает назад и скрывается в темноте.

Работники относят Офейга в дом, и он вскоре умирает. Люди хотят организовать погоню, но не могут найти следов в темноте и возвращаются ни с чем. Свейнунгу было девятнадцать, когда произошло это убийство.
IV

Из Дрожащего фьорда Свейнунг направляется назад на восток. Он едет, не останавливаясь, всю ночь. Утром он встречает людей с Восточного склона и объявляет им об убийстве Офейга. Затем Свейнунг приезжает в Болотный двор. Там его встречает мать и расспрашивает о новостях. Свейнунг говорит:
- Сегодня ночью на Каменистом склоне пролилась кровь.

Бергтора спрашивает:

- И кто же в этом виновен?

- Не могу сказать, что не я, - отвечает Свейнунг.

Бергтора говорит:

- Велика ли была рана?

Свейнунг сказал:

- Не думаю, что понадобится перевязывать ту рану. Видел я по своему копью, что прошло оно насквозь.

Тогда Бергтора, обрадовавшись, говорит:

- Не детский поступок ты совершил, видно теперь, что ты ничуть не хуже своего отца.

Затем она поставила перед Свейнунгом завтрак, и когда тот поел, говорит:

- Отправляйся теперь на хутор к Торстейну, своему воспитателю, он окажет тебе поддержку. Тебя, должно быть, придут сюда искать, и наших сил недостанет, что бы защитить тебя. Мои работники будут с тобой, сколько ты пожелаешь.

Свейнунг следует ее совету и едет к Торстейну. Вот он приезжает на хутор. Торстейн выходит ему на встречу и приветствует. Он говорит:

- Я вижу, ты быстро вернулся. Хорошо ли идут дела у твоей матери?

Свейнунг отвечает:

- По всему выходит, что лучше, чем прежде, ведь теперь черед родичам Офейга готовить месть.
Торстейн говорит:

- И как же это случилось?

Тут Свейнунг сказал вису:
Хёвдингу за дело
Грудь насквозь прошило

Аса сходки Мейти
Тинга стали шило.

За Асмунда виру взял потоком раны. 3
Тогда Торстейн говорит:

- Достойные дела не заставляют себя долго ждать. Лучше всего теперь будет, если ты останешься на зиму у меня. Вероятно, родичи Офейга захотят начать тяжбу против тебя следующей весной, и там мы посмотрим, что можно предпринять. До того же времени тебе не стоит нигде подолгу бывать одному.

Свейнунг сказал:

- Я поступлю по твоему совету.
Свейнунг остается на хуторе Мшистая Спина и проводит там всю зиму. У Торстейна, постоянно, было множество людей, способных держать оружие.
V
Жил человек по имени Торвальд. Его отцом был Гаут годи, сын Торира Селедочная Голова и внук Кольбейна. Мать Торвальда звали Алов. Она была дочерью Аскеля, который приехал в Исландию и поселился в Островном фьорде на западе от Бараньего ущелья.
Торвальд жил в Кольбейновом дворе, что на востоке Снежной долины, возле реки Кипучая. Он был годи, как и его отец, и знаток законов. Торвальд был богат и умел ладить с людьми. Он всегда давал хорошие советы и редко кому отказывал в помощи.
В молодости Торвальд часто ездил в торговые поездки и побывал в разных странах. В этих поездках он сколотил хорошее состояние. Однажды Торвальд привез из Гренландии шкуру Белого медведя. Надо сказать, что это была большая ценность, и он ей очень гордился. Ее до сих пор можно увидеть над почетным местом в Кольбейновом дворе. После этого Торвальда стали звать Медвежья Шкура.
Торвальд женился на Гудрун дочери Асгрима с Асгримова мыса , которая приходилась родственницей Иллуги Черному из Городищенского фьорда. Гудрун была женщина добропорядочная и хозяйственная, хотя и немного суровая. У них с Торвальдом было трое детей – два сына и дочь. Старшего сына звали Аск, младшего Скегги а дочь звалась Гудрид.
VI
Вивилем звали родича Офейга. Его отцом был Гудмунд Секира, который приходился матери Офейга братом. Вивиль собрал у себя на западе множество народа и, когда пришло время вызовов на тинг, они поехали к Торстейну на хутор Мшистая Спина. Там они обвинили Свейнунга, сына Асмунда в убийстве Офейга, сына Сигхвата и вызвали его на тинг. Вивиля в этом деле поддерживали многие именитые люди из Дрожащего фьорда. Среди них был Кетильбьерн, сын Кетиля,  и сыновья Откеля: Ламби Проныра и Рыжий Торгильс. Хотя были и такие, кого мало огорчило убийство Офейга, ведь многие от него натерпелись, но никто не мог добиться возмещения.
Теперь Торстейн и Свейнунг решают, как им поступить. Торстейн говорит:
- Не помешает нам заручиться поддержкой большего числа людей, ведь дело не шуточное. Отправляйся теперь к тем людям, что поддерживали твоего отца и узнай, какую помощь они хотели бы оказать тебе в этой тяжбе. А я спрошу совета у Торвальда Шкуры, ведь мы с ним давние друзья и он не откажет мне в помощи.

Так они и поступают. Свейнунг едет на болота собирать людей, а Торстейн отправляется на Кольбейнов двор к Торвальду. Он рассказал ему о деле Свейнунга и спросил, как им следует поступить.
- Теперь вам надо, - сказал Торвальд, - назначить соседей места боя, где был убит Асмунд сын Асгрима, а так же соседей жилья и назвать свидетелей. Затем ты начнешь дело об убийстве Асмунда, своего родича и назовешь Офейга его убийцей. Ведь Свейнунг лишил себя законного права предъявлять иск, когда напал на Офейга.  Я же поеду на тинг с вами, и мы попробуем добиться того, что бы это тяжба завершилась миром.
Свейнунг собрал много народа у себя на болотах, его поддержали многие из тех, кто был дружен с его отцом. Он многим обещал тогда свою дружбу и поддержку. Торстейн же поступил по совету Торвальда и начал тяжбу об убийстве Асмунда. Затем Свейнунг и Торстейн отправились на тинг. Там к ним присоединился Торвальд Шкура со своим сыном Аском.
VII
Торстейн, Свейнунг и Торвальд держались на тинге вместе и вели себя очень решительно. Люди говорили, что нет им равных во всей Снежной долине. Вивиль, сыновья Откеля и Кетильбьерн так же держались вместе, и у них было много народа. Ни о чем люди не говорили на тинге больше, чем об этой тяжбе.

Тинг в то время собирался в месте, которое зовется Снежная Лощина. Там же находилось капище посвященное Тору. И тем и другим владел Энунд годи, сын Хельги Тощего основателя тинга в Лощине. Энунд был очень высок и отличался умом и рассудительностью. Еще про него говорили, что у него дар предвидения.
У Энунда тогда гостил один норвежец по имени Аудун. Они поехали на тинг вместе. Однажды Энунд и Аудун сидят у своей землянки и видят, как люди из Снежной долины направляются к скале закона. Все они одеты в крашеные одежды, и держаться очень дружно и смело. Тогда Аудун говорит Энунду:
- Вон идут люди из Снежной долины. Как думаешь, надолго ли хватит их великолепия и заносчивости?

Тогда Энунд отвечает:

- Не пройдет и трех лет как не будет дружбы между теми, кто теперь держится вместе.

Аудун сказал:

- И что же будет тому виной?

Энунд отвечает:

- Не скажу наверняка, но в этом замешаны женщины.
Когда подошло время судов, Вивиль идет на скалу закона, называет свидетелей и обвиняет Свейнунга сына Асмунда в убийстве Офейга. Он требует, что бы за это Свейнунг был признан вне закона. Тогда встает Торстейн сын Гицура, называет своих свидетелей и обвиняет Офейга в убийстве Асмунда. Он так же объявляет о том, что дело против Свейнунга незаконно, так как Офейг перед тем убил его отца и потому сам должен быть объявлен вне закона. Обе стороны спорят очень яростно и ни одна другой не уступает. Поднимается большой шум, и люди с обеих сторон хватаются за оружие. По всему видно, что дело может кончиться дракой.

Тогда встает Торвальд Шкура и говорит:

- Все мы видим, что обе стороны понесли большой ущерб и каждая по праву требует возмещения. Но не годиться, здесь на тинге устраивать драку, ведь мы все здесь собрались для того, что бы вести свои дела по закону и не допускать беззакония. Я предлагаю теперь обеим сторонам доверить вынесение решения по этому делу самым достойным людям округи.
Все признали, что он говорил очень хорошо и многие знатные люди его поддержали. Тогда стороны соглашаются, что бы судьи вынесли законное решение по этому делу и в знак примирения жмут друг другу руки. Среди судей были: Энунд сын Хельги Тощего, Торкель Можжевельник сын Торбьерна и Скафти Грызло. По этому делу было вынесено такое решение: убийство Офейга приравняли к убийству Асмунда и ни за кого из них не нужно было платить виры и обе стороны поклялись не нарушать заключенного мира. Это дело принесло большую славу людям из Снежной долины.
Свейнунг подарил богатые подарки всем, кто поддерживал его в этом деле. После тинга Торстейн спросил у него, что тот намерен теперь делать. Свейнунг ответил:

- Я хотел бы испытать себя в викингских походах, многие добыли себе богатства и славу таким путем.

Торстейн говорит:

- Пожалуй, это дело по тебе, ведь силы и удачи у тебя в достатке. К тому же, я вижу, ты настроен решительно. Возможно, ты мог бы поступить на службу к яру Хакону, который правит сейчас Норвегией. Я слышал, что многих исландцев он удостоил почестями у себя при дворе.

Свейнунг сказал:

- Что ж, посмотрим как сложиться дело. Я хочу попросить тебя Торстейн, что бы ты присмотрел за моим хозяйством, пока я буду в походах, а еще я передаю тебе годорд на то время, что буду за морем.
Торстейн сказал, что будет оказывать Бергторе любую помощь, какая только ей понадобится и что Свейнунг может спокойно ехать и ни о чем не беспокоиться.
Свейнунг купил себе место на торговом корабле из Норвегии. В начале лета он перевез на него свои товары и когда подул попутный ветер, они вышли из Секирного фьорда и отправились вдоль побережья на восток и дальше в Норвегию.

VIII
Теперь надо рассказать об Аске, сыне Торвальда Медвежья Шкура. Он рано возмужал, был среднего роста, но силен, строен и широк в плечах, имел длинные, слегка курчавые волосы и был хорош собой, смолоду честолюбив и заносчив. Он не очень хорошо ладил с домочадцами, однако, всегда по-доброму относился к сестре. Когда Аску было тринадцать лет, он почти до смерти избил раба своего отца, за то, что тот, по его мнению, не проявлял должного уважения. Торвальд был тогда в большом гневе, а Гудрун сказала, что ему будет тяжело ладить с людьми, но из него выйдет отличный викинг, когда он вырастет.
У Торвальда и Торстейна повелось, что каждую зиму один из них гостил у другого. И вот наступил черед Торвальда  гостить у Торстейна, и он вместе с Аском поехал на хутор Мшистая Спина. Торстейн принял их хорошо: был накрыт большой стол и подавали вдоволь мяса и сыра, а женщины разносили пиво. Одна из них наполняла рог Аску и очень ему приглянулась. Выглядела она так: у нее были длинные золотистые волосы, большие глаза и правильное лицо, она была статная, с тонкой талией и широкими бедрами. Аск спросил человека, который сидел рядом с ним, кто она такая. Тот ответил, что это дочь хозяина дома Эмбла и многие говорят, что нет ее красивее во всей четверти.
Тогда Аск встал и сказал:
Так скажу я, коль спросят:
Ясеню сходки стали
Еще не встречалась прекрасней
Ива поклажи Грани.
Влаги хмельной рябину
Слов описать не достанет,

Скальду за вису наградой
Взгляд Нанны злата станет. 4
Людям виса понравилась, и его очень хвалили, а Эмбла подошла к нему поблагодарила и сказала, что еще никто не сочинял для нее таких стихов. Затем она села рядом с Аском, и они продолжали пировать.

За время, что Торвальд гостил у Торстейна, Аск и Эмбла часто развлекались игрой в тавлеи, и бывало, подолгу беседовали. Они сильно привязались друг к другу, как выяснилось позднее.
IX
Однажды Аск попросил отца, что бы тот отпустил его из дому, и сказал, что хочет поехать за море и посмотреть на обычаи других людей. Торвальд не спешил выполнить его просьбу и сказал, что, наверно, не будет из него толку и за морем, раз с ним и дома едва удается справиться. Одним утром, вскоре после этого, Торвальд послал работника задать корм лошадям, но тот вскоре вернулся и говорит, что в стойле не хватает двух лошадей. Торвальд спрашивает, не пропало ли еще чего. Работник ответил, что так оно и есть: дверь в клеть открыта и там не хватает нескольких мешков с товаром. Тогда Торвальд оделся и вышел во двор. Он осмотрел клеть, затем вернулся в дом и сказал Гудрун:

- Должно быть, Аск решил поехать за море, несмотря на то, что я не давал своего разрешения.

Гудрун говорит:

- Судя по всему, выходит что так. Тяжело тебе будет его удержать, если он так решил.

Торвальд сказал:

- Что ж, посмотрим, как поможет его своенравие в этом деле.

В то время в устье реки Кипучей стоял торговый корабль. Главным на нем был Ульв Широколицый. У него был такой недостаток, что у него не росла борода. Вот Аск приезжает на побережье, идет к кораблю и спрашивает, кто у них главный. Ульв отвечает:
- Я зовусь Ульв Широколицый, я сын Хедина Молчаливого и этот корабль принадлежит мне. А кто спрашивает?

Аск отвечает:

- Мое имя Аск и я сын Торвальда Шкуры.

Ульв спрашивает:

- И что же привело тебя к нам?

- Я хочу плыть с вами в Норвегию.

Ульв говорит тогда:

- Я хорошо знаю твоего отца, он человек достойный и рассудительный, но о тебе говорят, что ты излишне горяч и вспыльчив и не умеешь держать себя с людьми. Ни к чему мне, если люди на корабле передерутся из-за тебя.
Аск сказал:

- Люди много чего говорят, я слышал кое-что и о тебе.

- Что же это? – спрашивает Ульв.

Аск говорит:

- Говорят, что ты мажешь лицо навозом, что бы лучше росла борода. Видно это не сильно помогает. Зато лицо в ширину растет исправно.

Ульв сильно покраснел, и у него вздулись жилы на лбу, было видно, что он в большом гневе. Он сказал:

- Теперь я и сам убедился, что правду о тебе говорят. Я убил многих людей и за меньшее оскорбление, и лишь из уважения к твоему отцу я не стану вызывать тебя на поединок.
Аск отвечает:

- Я тоже теперь убедился, что от навоза мало проку, если хочешь отрастить бороду. 

Затем он развернул лошадей и поехал назад на хутор. Люди с трудом удерживали Ульва от того, что бы тот не бросился в погоню.
Аск вернулся на Кольбейнов двор. Торвальд вышел ему навстречу и спросил:
- Как прошла твоя поездка, много ли нового повидал?

Аск ответил:

- Хватило мне и Широколицего. От злости его лицо стал вдвое шире прежнего, и я подумал, что нам двоим, не хватит места на корабле.

Торвальд рассердился и сказал:

- Не раз, я вижу, мне придется расплачиваться за твои поступки. Ты не получишь от меня никакой помощи и никуда не поедешь, пока я не захочу этого.

После этого он побросал мешки с товаром обратно в клеть и ушел в дом. Тогда Аск уехал прочь и к вечеру приехал на хутор Мшистая Спина. Торстейн предложил ему переночевать у него, и Аск принял это предложение. Он рассказал Торстейну, что произошло между ним и отцом. Тогда Торстейн сказал, что Аск может приезжать к нему в гости, когда только захочет.

На следующий день Торвальд взял в стойлах лучшего коня вороной масти и поехал с тремя людьми на побережье, туда, где стоял корабль Ульва Широколицего. Он предложил этого коня Ульву в подарок и тот поначалу не хотел его принимать, но когда он увидел его, то переменил свое мнение. После этого состоялось примирение, и они расстались с Торвальдом друзьями.
После этого Аск стал часто ездить к Торстейну и подолгу там оставался. Он и Эмбла проводили много времени вместе, они часто уходили вдвоем на озеро и подолгу не возвращались.
X
Однажды Торстейн гостил у Торвальда вместе со своей женой Астрид. Торвальд встретил их хорошо, и они провели там некоторое время. Как-то раз Торвальд отправился, что бы собрать недоимки со своих тингманов и Торстейн отправился вместе с ним. Женщины же отправились на ручей стирать одежду. Там было одно место, где было удобнее всего подходить к воде. Астрид стояла и полоскала там одежду, Гудрун подошла туда и говорит:
- Уступи-ка мне место!

Астрид говорит:

- С чего это мне уступать тебе, если я первая сюда пришла? Я стираю рубашку для своего мужа, а он ведь ничем не уступает твоему.
Гудрун сказала:
- Здесь я распоряжаюсь. Да и ведь у твоего мужа нет своего годорда.

Тогда Астрид взяла ее за руку и говорит:

- Вы с Торвальдом под стать друг другу: у тебя ногти вросли, а он лыс.

- Твоя правда, - сказала Гудрун. - Но никто из нас не попрекает этим другого. А вот у твоего бывшего мужа Гейрмунда волосы хоть и красивые были, а все равно, говорят, ты приказала его убить.

Астрид побросала одежду в корзину и ушла в дом. До возвращения Торвальда и Торстейна они больше не разговаривали. Вечером, когда все сидели за столом, Астрид  рассказала Торстейну о том, что произошло между ней и Гудрун. Она громко сказала:
- Если ты, Торстейн, не отомстишь за эти слова, какой мне прок от того, что мой муж один из самых именитых людей Северной четверти.

Тот вскочил, вышел из-за стола и сказал:

- Я еду домой. Со своими домочадцами можешь браниться, но не в чужом доме. Торвальд мне делал только добро, и тебе не рассорить нас, словно малых детей.

И они собрались домой.

- Попомни мое слово, Гудрун, — сказала Астрид, — мы с тобой еще посчитаемся.
Гудрун сказала, что ей от этого лучше не станет. Торстейн не проронил при этом ни слова. Он поехал домой, в Мшистую Спину, и пробыл всю зиму дома. И вот наступает весна, и пора ехать на тинг.

XI
Торстейн собрался на тинг и, прежде чем выехать из дому, сказал Астрид:

— Веди себя мирно, пока меня нет дома, и не ссорься с моими друзьями.

— Ну их, твоих друзей! — ответила она.

Торстейн уехал на тинг. Он видел, что говорить с ней бесполезно. На тинг приехали также Торвальд и его сын Аск.
Тут надо рассказать, что в это время происходило дома. У Торстейна с Торвальдом был общий лес между Гладким озером и рекой Кипучей. Они его не делили, и каждый бывало рубил там, сколько ему надо. У Гудрун с Торвальдом был работник по имени Вит. Человек он был неплохой, но немного ленивый. Гудрун сказала, что бы тот ехал в лес и нажег там угля. Вит сказал, что так и сделает и поехал в лес. Там он провел несколько дней, добывая уголь. Как-то раз ночью сидел он над ямами, в которых горели стволы деревьев, и не спал. А когда ночь подошла к концу, он уснул. И вот огонь поднялся из ям и от него занялся мох, еще бы немного и загорелись бы деревья вокруг.
В это время мимо проходил работник Торстейна по имени Рэв. Он увидел, что загорелся лес, подбежал и стал затаптывать горящий мох. Тут проснулся и Вит, он тоже бросился тушить лес и вскоре огонь был потушен. Рэв стал сильно бранить Вита и кричать ему, что бы тот убирался, раз ничего не может делать нормально. Вит сказал:

- Не о чем тут говорить, раз лес все равно цел. Теперь я закончу работу, что мне поручила Гудрун.
Тогда Рэв едет на хутор Мшистая Спина и рассказывает о случившемся Астрид.

- Наверное, Гудрун замышляет совсем нас разорить, - сказала Астрид. – Но я позабочусь о том, что бы он ничего не сжег! Ступай теперь назад и займись этим.
Рэв сказал:

- Вряд ли Торстейн одобрит то, что ты задумала, и я не стану идти поперек его воли.

Астрид сказала:

- Теперь видно, что ты жалкий и трусливый человек. Я найду тогда кого-нибудь похрабрее.

 У Астрид был надсмотрщик по имени Сварт. Он давно жил у нее и слыл отъявленным негодяем. На следующий день Астрид заводит разговор со Свартом.
- Есть у меня для тебя работа, - сказала она и дала ему в руки топор. – Поезжай-ка в лес, что возле Гладкого озера, там ты встретишь Вита.
- И что мне с ним сделать?

- Такой злодей, а еще спрашиваешь! – сказала она. – Сделай так, что бы он больше ничего не сжег.

- Ладно, - сказал Сварт, - хоть и похоже, что мне придется поплатиться за это жизнью.

Он взял в руки топор и сев на коня поехал к Гладкому озеру. Он подъехал туда, где Вит жег уголь, спешился и подошел к нему. Когда Вит увидел, что к нему идет человек с секирой в руке, он подскочил и хотел убежать, но споткнулся и упал прямо на кучу угля. Он перепачкался с ног до головы.
Сварт тогда бросился на него и сказал:

- Не один я здесь черный!

И, ударив его секирой по голове, убил наповал, а затем уехал домой и рассказал об убийстве Астрид. Она сказала:

- Я позабочусь, чтобы с тобой ничего не случилось.

- Это было бы хорошо, - сказал он, - однако совсем другое видел я во сне, перед тем как совершил убийство.

Астрид послала человека на тинг, что бы тот сообщил Торстейну об убийстве. Тот не стал ее бранить перед всеми, и люди сперва не знали, доволен он вестью или нет. Через некоторое время он приказал своим людям идти с ним, и они направились к землянке Торвальда Шкуры. Торвальд вышел ему на встречу, и они стали разговаривать.

Торстейн сказал:

- Я должен сообщить тебе об убийстве. Убит твой работник Вит, и виновны в этом моя жена и мой надсмотрщик Сварт.

Торвальд молчал, пока Торстейн не закончил рассказ. Затем Торвальд сказал:

- Не надо давать ей волю.

Торстейн сказал:
- Теперь рассуди нас, как сочтешь нужным.

Торвальд сказал:

- Хорошего работника я потерял, но мне хотелось бы разрешить это дело по-дружески. Думаю, это нам удастся, хотя и будет тяжелым испытанием для нашей дружбы.

Он согласился рассудить дело и сказал:

- Я не хочу запрашивать с тебя лишнего. Уплати мне двенадцать эйриров серебра, но я ставлю условием нашего примирения, чтобы, если кто-нибудь из моего дома провинится, ты рассудил нас не строже.

Торстейн заплатил все сполна, тут же на тинге и поехал домой. Торвальд с сыном так же вернулись с тинга. Когда Гудрун увидела деньги, она сказала:

— В меру уплачено, но пусть ровно столько же будет уплачено за Сварта, когда придет время.
Торстейн, вернувшись домой, сильно бранил Астрид и они долгое время не разговаривали. Но затем у них снова все наладилось. Астрид очень похвалялась перед Гудрун этим убийством.

Одного человека звали Гаут Шип, он был сыном Хрута Старого и приходился Гудрун родичем по материнской линии. Он жил с Торвальдом и Гудрун на Кольбейновом дворе. Он не любил сидеть сложа руки и брался за любое дело. Нраву он был крутого. Раньше он жил на востоке и ему пришлось перебраться оттуда из-за того, что он убил там человека.
Гуннаром Пол Фьорда звали сына Виглафа Старого и Тордис Льдинки, дочери Ингольва Палки и внучки Торира Селедочная Голова. Он приходился Аску сыну Торвальда Шкуры троюродным братом. Гуннар был человеком веселым и хорошо сходился с людьми. Ему в наследство достался хутор, который зовется Речной Склон и который раньше принадлежал Ингольву Палке. Он жил там вместе с Матерью.

Гуннар часто гостил на Кольбейновом дворе у Торвальда. Он и Аск повсюду ездили вдвоем, а порой к ним присоединялся Гаут Шип. Они во всем поддерживали друг друга и многие удивлялись, как люди с таким разным норовом так сдружились.
Летом Торвальд собрался на альтинг. Он захватил с собой кошелек с деньгами. Аск спросил:
- Что это за деньги отец?

Торвальд ответил:

- Это те деньги, что заплатил мне Торстейн за нашего работника.

- Видно они понадобятся, - сказал Аск ухмыляясь.

Аск и Гуннар так же поехали на тинг.

XII
Теперь надо рассказать, что происходило дома. Мимо Кольбейнова двора проходили нищенки. Гудрун позвала их в дом и стала расспрашивать о новостях. Те сказали, что были на хуторе Мшистая Спина, и слыхали, как Астрид похвалялась убийством Вита и поносила Гудрун и Торвальда. Еще они сказали, что когда шли по лавовому полю, то видели как у Красного ручья в сторону Троллиного ущелья ехал какой-то человек похожий на Сварта из Мшистой Спины. Гудрун поблагодарила их за новости и дала в награду сыра и лепешек.
В это время вернулся Гаут, который был на побережье и охотился на тюленей. Он спросил у Гудрун, какую работу ему делать дальше.

- Я придумала тебе работу, - отвечает Гудрун. – Поезжай по дороге к Троллиному ущелью найди Сварта и убей его.

- Были у меня уже проблемы из-за этого там, на востоке, - отвечает Гаут. – Все же я поеду, ведь мы с ним одного поля ягоды – оба злодеи. Я постараюсь, что бы одного из нас не стало.

- Я знала, что ты не трус, - сказала Гудрун. - Сделай это и я награжу тебя.

Он взял копье и щит, сел на коня и поскакал в сторону Красного ручья. Оттуда Гаут увидел, что Сварт уже подъехал к ущелью. Тогда он хлестнул коня и поскакал во весь опор. Нагнав Сварта в ущелье, он сказал:
- Куда это ты так торопишься?

- Не твое это дело, мерзавец, - сказал Сварт, - и не дело людей с Кольбейнова двора.

- Я уж позабочусь о том, - сказал Гаут, - что бы у тебя это дело было последним.

И вот когда Сварт этого меньше всего ожидал, Гаут метнул в него свое копье и попал прямо в живот, пробив тело насквозь. Сварт упал с коня и сразу же испустил дух. Гаут поехал обратно и, повстречав работников Астрид, сказал им:

- Поезжайте и возьмите коня: Сварт свалился с седла и лежит мертвый.

- Это ты убил его, - сказали они.

- Да уж, наверно, Астрид решит, что он умер не своей смертью.

Затем Гаут поехал домой и рассказал все Гудрун. Та поблагодарила его за то, что он сделал, и за сказанные им слова. Она не стала никого посылать на тинг, что бы сообщить Торвальду, так как хотела, что бы это убийство осталось неоплаченным.
Астрид рассказали об убийстве Сварта. Она сказала, что отплатит Гауту и послала человека к Торстейну сообщить об убийстве. Тот ответил не многословно и послал человека сообщить Торвальду. Торвальд, выслушав весть, достал из сундука кошелек и пошел к землянке Торстейна. Торстейн вышел ему навстречу и поприветствовал. Торвальд сказал:
- Нехорошо, что моя жена нарушила мировую, которую мы с тобой заключили. Теперь рассуди ты наше дело.

Тогда Торстейн ответил:

- Так и будет. Я расцениваю обоих работников, Вита и Сварта одинаково. Ты должен выплатить мне двенадцать эйриров серебра.

Торвальд сразу же достал кошелек и отсчитал деньги. Торстейн увидел, что это те же самые деньги, что он сам заплатил ему в свое время. Они вернулись в свои землянки, и между ними снова был мир.

Вернувшись, Торвальд стал выговаривать Гудрун, но та ответила, что никогда не уступит Астрид. Астрид же в свою очередь бранила Торстейна, за то, что тот принял мировую.

XIII
Теперь рассказ переходит к Свейнунгу сыну Асмунда. Уехав из Исландии, он благополучно добрался до Норвегии и там поехал ко двору Хакона ярла, который находился тогда в Трандхейме. Ярл хорошо его принял и сделал своим дружинником. Три года Свейнунг воевал под знаменами Хакона и ходил во множество походов. Он воевал в Ирландии и возле Гебридских островов и убил известного датского викинга Атли Кровавая Борода. В этих походах Свейнунг добыл себе много богатства. Подробнее об этом рассказывается в других сагах.
По-прошествии трех лет Свейнунг попросил Хакона ярла отпустить его в Исландию и тот дал свое разрешение. Ярл подарил ему золотое запястье и красный плащ расшитый золотом, а так же дал различных товаров. Свейнунг купил себе половину корабля у человека по имени Торкель, который плыл в Исландию.
Одного человека звали Сигурд Хмурый, он был сыном Торбьерна из Хладира, который приходился Хакону ярлу троюродным братом по отцу. Человек он был неуживчивый и плохо сходился с людьми, однако был хорошим воином и одинаково хорошо владел как копьем, так и мечом. Сигурд задумал перебраться в Исландию и Хакон попросил Свейнунга помочь ему в этом деле. Тот пообещал оказать Сигурду всяческую поддержку. В конце лета они, при попутном ветре, вышли на корабле из Трандхейма и через неделю пристали возле Горячего мыса в Секирном фиорде. Там Свейнунг продал свою половину корабля Торкелю, и они вместе с Сигурдом Хмурым отправились на Болотный двор к матери Свейнунга. Бергтора была очень обрадована возвращению сына и приказала подавать на стол мясо и пиво. Они послали людей, что бы те доставили с корабля товар. Надо сказать, что это было немалое добро.

Свейнунг предложил Сигурду жить у него, пока он не найдет себе подходящего жилья и тот согласился. Поначалу Сигурд вел себя тихо, но позже стал задевать людей и многие были им недовольны. Со Свейнунгом же они ладили хорошо.

Торстейн узнав о возвращении своего воспитанника, позвал Свейнунга погостить у него. Тот принял приглашение и поехал вместе с Сигурдом в Мшистую Спину. Торстейн встретил их очень радушно. Они долго беседовали, и он расспрашивал Свейнунга про Хакона ярла и о том, что сейчас творится в Норвегии. Затем он передал Свейнунгу управление годордом. Свейнунг очень благодарил Торстейна за то, что тот смотрел за годордом и помогал его матери. Он сказал:

- Я хочу отблагодарить тебя за то, что ты для меня сделал. Выбери из тех товаров, что я привез из Норвегии все что пожелаешь. Еще я хочу подарить тебе запястье, которое мне дал Хакон ярл.

Торстейн сказал:

- Это большая ценность. Ты теперь стал таким же большим человеком, как и твой отец.

Свейнунг и Сигурд остались гостить у Торстейна некоторое время. Астрид была очень недовольна тем, что Торстейн потерял годорд, и всячески попрекала его этим.

Один раз в Мшистой Спине был пир и все очень веселились, только Сигурд был неразговорчив и хмур. Свейнунг спросил у него:

- Почему ты не веселишься как все?

Сигурд ответил:

- Не стоит об этом говорить.

Свейнунг сказал:

- И все же мне ты можешь сказать, ведь я обещал во всем оказывать тебе поддержку.

Тогда Сигурд говорит:

- Там на женской скамье сидит девушка, одетая всех нарядней и все время смеется.

- Ты видно говоришь о дочери Торстейна Эмбле, - сказал Свейнунг. – Многие дивятся ее красоте.

Сигурд сказал:

- Я хочу спросить тебя, не поможешь ли ты мне посвататься к ней. Торстейн ценит дружбу с тобой и не откажет тебе.

Свейнунг говорит:

- Конечно, я поговорю с ним.

Они встали и пошли туда, где сидели Торстейн и Астрид. Свейнунг сказал:
- Я хочу поговорить с тобой об одном важном для меня деле. Я хочу знать, как ты примешь сватовство Сигурда сына Торбьерна. Торстейн ответил:

- Мне известно, насколько родовит Сигурд и как богат он движимым имуществом, но ведь у него нет здесь, в Исландии, своего хозяйства, а я бы не хотел выдавать свою дочь за человека, у которого нет своей земли.
Сигурд сказал:

- Твоя правда, земли у меня нету, но это дело легко исправить, как мне думается

Астрид тогда сказала своему мужу:

- Конечно, тебе стоит принять это сватовство, ведь Сигурд родич ярла и к нашей же выгоде было бы породниться с ним.

Свейнунг и Астрид всячески уговаривали Торстейна, и тогда было решено, что Эмбла выйдет замуж за Сигурда, когда тот обзаведется собственным хозяйством. Этот уговор должен был оставаться в силе три года.

Эмбла сидела в это время на женской скамье и слышала этот разговор. Она встала тогда и сказала:

- Теперь я уверилась в том, о чем уже давно догадывалась. Ты не так крепко любишь меня, как всегда говоришь, раз даже не счел нужным пригласить меня на сговор. И не такой уж, по-моему, этот брак прекрасный, как тебе кажется.
Затем она вышла из дома, громко хлопнув дверью.
Вскоре Свейнунг и Сигурд отправились домой на Болотный Двор. Сигурд был очень доволен поездкой. Они стали подыскивать для него подходящее хозяйство, но в округе не было никого, кто хотел бы продать землю. Свейнунг тогда сказал, что стоит подождать до альтинга, там наверняка найдется человек, который захочет продать землю. На том они и порешили.
У Аска и Эмблы повелось встречаться в одном месте возле Гладкого озера. Вскоре после сговора они встретились там как обычно. Эмбла была не разговорчива и очень грустна. Аск спросил ее, что случилось. Тогда она сказала:
- Нам не следует больше встречаться, ведь от этого могут пойти сплетни среди людей.

Аск сказал:

- Раньше ты думала иначе.

Эмбла говорит тогда:

- Это от того, что мало ты ценишь мое расположение, а ведь мог уже давно посватать меня.

Аск ответил:

- Я, конечно же, не надеюсь найти себе жену лучше, но моя душа пока не лежит к женитьбе, так что всему свое время.

- Ну, так теперь можешь не волноваться, - говорит Эмбла. – Сигурд Хмурый, что приехал из Норвегии вместе со Свейнунгом, посватал меня, и отец дал свое согласие. Я вижу теперь, что Сигурд во всем лучше тебя. Человек он смелый и решительный, да и родом будет познатнее твоего.
Аск тогда вскочил и ни слова не говоря, ушел. Видно было, что он очень рассержен. После этого они перестали встречаться, хотя и не похоже было, что бы Эмбла была расположена к Сигурду.
XIV
Жил человек по имени Бёрк Красные Чулки. Его отцом был Асбьерн сын Бьерна Кольцо. Он много путешествовал, был человеком рослым, сильным и честолюбивым. Он был хорошим человеком, сведущим во многих искусствах. При этом он был насмешлив и заносчив. Бёрк жил на востоке в Оружейном фьорде.

Однажды Бёрк отправился на север и ехал до тех пор, пока не добрался до Мшистой Спины. Торстейн хорошо его принял и предложил остаться на зиму. Тот сказал, что согласен. Торстейн и Бёрк были близкими родственниками.  
Сигурд Хмурый часто ездил в Мшистую Спину и проводил там много времени. Он и Бёрк Красные Чулки нередко разговаривали и играли по вечерам в тавлеи. Вскоре они очень сдружились. Астрид очень благоволила к ним обоим и даже делала подарки. Многие не понимали в чем здесь дело.
Как-то раз Торстейн собрался в Озерное Жилище, что бы навести там порядок и заделать крышу, которую сорвало в шторм. Он позвал Бёрка и сказал:

- Дружба с Сигурдом не смягчает твой нрав, а он у тебя и без того не мягкий. Я хочу дать тебе совет: не поддавайся на подстрекательства моей жены Астрид и во всем держись меня. Многие ее поступки совсем мне не по нраву.

 Бёрк сказал:

- Кто предупредил, тот невиновен.

После этого Торстейн уехал.

Как-то Сигурд, Бёрк и Астрид сидели в доме. Астрид сказала:

- Ты Сигурд и впрямь показал бы, что будешь достойным нашим родичем, если бы отомстил за обиды, которые нам нанесли.

- О чем это ты говоришь? – спросил Сигурд

- Я говорю про убийство Сварта. -  ответила Астрид
Бёрк сказал:

- Мне казалось, что за него была уплачена вира, и дело было решено миром.

Астрид говорит:

- Негоже, что за него было взята вира всего двенадцать эйриров, как за простого раба. Было бы лучше, если бы вы поехали и убили Гаута Шипа.

Тогда Сигурд поднялся и сказал:

- Никто не мог сказать, что я не мщу за обиды, нанесенные моим родичам. Пожалуй, я погляжу, на что годен этот Гаут.

Бёрк сказал:

- Не хорошее дело это вы задумали, ведь так мы навлечем гнев моего родича Торстейна. К тому же нам за него отомстят.

- Кто же нам отомстит? – спросила Астрид. – Уж не Торвальд ли Лысая Шкура?
Сигурд рассмеялся, а Бёрк сказал:

- Нет не он, а его сын Аск и Гуннар с Речного Склона.

Сигурд сказал:

- Уж их-то я не испугаюсь!

 Затем они еще долго о чем-то шептались втроем и в конце концов Бёрк согласился ехать вместе с Сигурдом, но сказал, что вмешиваться не будет.
У Торвальда были сараи возле выгона, там, где разливается река Кипучая. Он держал там припасы из тех, что заготавливались летом. Как-то раз он говорит Гауту:
- Возьми работников, поезжай к выгону, и перевезите оттуда припасы, что мы не забрали в конце лета. Только не задерживайся там надолго.

Гут взял двух рабов и лошадей и отправился к сараям. Путь их лежал через реку, и вот когда они переходили ее по льду, Гаут остановился и сказал:

- Странно!
- Что странно? - спросил один из рабов.

- Мне кажется, что вон там дальше лед на реке треснул и в трещине лежит кто-то весь в крови.

Рабы сказали, что ничего такого они не видят.

- Видимо это мой дух двойник, - сказал Гаут, - и я скоро умру.

Вскоре они добрались до места и стали складывать припасы и грузить их на сани. Они пробыли там до самого вечера, а когда собирались уезжать, то началась метель, и ничего не стало видно. Тогда они решили заночевать там.
Астрид узнала, что Гаут отправился на выгон. Она сказала Сигурду:
- Вот представился хороший случай сделать то, что мы задумали.

Рано утром Сигурд оседлал коня и поехал к выгону. Бёрк отправился вместе с ним.

Они были вооружены так: у Сигурда был меч и щит, а на голове шлем, у Бёрка было копье, а за поясом топорик. Они поехали вдоль леса и когда выехали к реке, то увидели, что по льду идут люди. Тогда они направили коней туда и вскоре увидели, что это Гаут и рабы Торвальда.
Гаут обернулся и, увидев, что их нагоняют, велел рабам остановиться. Когда Сигурд с Бёрком подъехали ближе он спросил что им нужно. Сигурд сказал:

- Говорят, что это ты убил Сварта, работника Астрид. Я хочу проверить, как ты справишься со мной, защищайся теперь!

Он стал наступать на Гаута. Гаут тогда подбежал к саням, выхватил оттуда копье и метнул в Сигурда, но тот прикрылся щитом и отвел копье в сторону. Затем он подскочил к Гауту и ударил его мечом. Тот не успел увернуться и Сигурд разрубил ему ключицу и меч глубоко вошел в тело. Гаут сказал:

- Острые мечи у ярловых людей!
Тут он упал на спину и испустил дух. Рабы были так напуганы, что боялись пошевелиться. Бёрк велел им отвезти тело на Кольбейнов двор. Затем они с Сигурдом вернулись в Мшистую Спину и рассказали об убийстве. Астрид была очень довольна. Она сказала, что теперь им лучше поехать к Свейнунгу годи и побыть некоторое время там, потому как Торстейн будет сильно гневаться, а она же тем временем успокоит его. Бёрк и Сигурд согласились с ней, но спешить не стали и выехали только на следующий день.

XV
Теперь надо рассказать, что происходило в Кольбейновом дворе. Гудрун была снаружи, когда пришли рабы и привезли тело Гаута. Они рассказали ей, что произошло. Мужчины в это время сидели в доме за столом. Гудрун вошла и сказала:
- Все бы вам сидеть здесь, да пить пиво. Идите лучше на двор и посмотрите, кто едет в санях.
Тогда все поднялись и вышли на двор. Когда они увидели тело Гаута, Торвальд спросил:

- Кто виновен в этом злодеянии?

Гудрун сказала:

- Его убил Сигурд Хмурый, будущий зять Торстейна, а Бёрк Красные Чулки был при этом. И мало вам чести будет, если вы немедля не отплатите им.


- Недолго рука радуется удару, - сказал Аск и ухмыльнулся, но при этом на лбу у него выступил пот.

Торвальд сказал:
- Не стоит спешить в таких делах, ведь тот, кто едет тихо, так же добирается до цели, но при этом не рискует оступиться. О мести всегда судят по-разному: одним она кажется справедливой, другим — наоборот.
Ночью, когда все легли, Аск встал с постели, снял со стены меч и щит и вышел во двор. Он вывел из стойла коня и стал его седлать. Тут во двор вышел его брат Скегги, у него в руках было копье. Скегги в ту пору было двенадцать лет. Аск спросил, что он здесь делает и тот сказал, что хочет ехать с ним. Аск сказал:

- У тебя, возможно, еще будет возможность проявить себя, если мне не удастся то, что я задумал. А сейчас ступай домой.

Затем он вскочил на коня и поехал к Речному Склону, а Скегги вернулся в дом. Тут проснулся Торвальд. Он услышал, что кто-то ходит по дому и спросил:

- Кому там не спится?
Скегги ответил:

- Я провожал своего брата.

- Куда же он собрался? – спрашивает Торвальд.
- Сказал, что едет охотиться на куропаток, – отвечает Скегги.
Торвальд усмехнулся, и ничего больше не сказав, снова лег спать.

Аск приехал ночью в Речной склон. Он постучал в дверь. Ему открыл один из работников Гуннара, и Аск сказал, что бы тот позвал хозяина. Тот вскоре вышел и пригласил Аска в дом. Они беседовали до самого утра, и никто не знал о чем. Утром они встали и вышли во двор. На Гуннаре был шлем, в руках он держал щит и копье, а у пояса у него был меч. У Аска, как уже говорилось, был меч и щит, и он был одет в толстую кожаную куртку. С ними был еще один человек по имени Траин. Он работал у Гуннара и во всем его поддерживал. В руках у него была секира.
Мать Гуннара Тордис услышала шум во дворе, и вышла посмотреть, что происходит. Она спросила:
- Куда это вы собрались так рано и все с оружием?

- Мы едем ловить рыбу, - ответил Гуннар.

- Тогда смотрите не упустите улов, - сказала Тордис.

Вот они едут втроем с Речного Склона и направляются прямо к хутору Мшистая Спина. Они переправляются через реку и едут вдоль кромки леса. Тут они видят, что ближе к озеру, в сторону болот, едут два человека и оба в крашеных одеждах. Аск говорит:
- Это видно Сигурд и Бёрк, и они едут к Свейнунгу на Болотный двор. Поскачем к Лошадиному пригорку и там устроим им засаду.

Они скачут тогда что есть мочи к пригорку, там спешиваются и привязывают коней, а сами прячутся в кустарнике.

В это время Сигурд и Бёрк едут по тропе вдоль озера. Тут Бёрк остановился и говорит:

- Мне показалось, я видел блеск оружия, там дальше, возле Лошадиного пригорка. Наверное, это засада.
- Сейчас мы это проверим. – Говорит Сигурд. – Назад я уж точно не поверну.

Вот Гуннар видит, что они приближаются, и спрашивает у Аска, кого бы тот хотел взять на себя. Аск отвечает:
- Больше всего, я бы хотел померяться силами с Сигурдом Хмурым. Вы же с Траином возьмите на себя Бёрка, сомневаюсь, что он захочет остаться в стороне.

- Тогда пойдем и покажем на что мы годны. – Сказал Гуннар

Они выходят из своего укрытия и направляются к Сигурду и Бёрку. Аск говорит:

- Бери оружие, Сигурд, и защищайся! Давно хотел я узнать, на что годитесь вы, норвежцы! Тебя же, Бёрк, мы не хотим задевать, так что тебе решать: биться с нами, или остаться в стороне.
Бёрк сказал:

- Не стану я стоять в стороне, и уж лучше вам покрепче держать свое оружие.
Тут обе стороны бросаются друг на друга и сражаются очень смело. Аск схватился с Сигурдом, а Гуннар и Траин с Бёрком. Вот Гуннар с Траином наступают на Бёрка, но тот очень ловко обороняется и они никак не могут подобраться к нему. Гуннар метнул копье, но Бёрк увернулся. Тогда Траин заходит к нему с боку и бьет секирой, но Бёрк подставляет щит и секира застревает в нем. Бёрк дергает щит на себя и бьет Траина сверху, так, что отсекает ему часть головы до самой челюсти и тот сразу умирает. Тут Гуннар подбегает к Бёрку, бьет под щит и отсекает ему ногу ниже колена. Бёрк упал на другое колено и сказал:

- Трудно биться без ноги!

- Еще труднее будет без головы! – сказал Гуннар и отсек ему голову.

В это время Аск и Сигурд бьются друг с другом, и ни один не уступает другому. Сигурд наступает на Аска и рубит изо всех сил. Вскоре щит у Аска приходит в негодность, а сам он ранен в плечо. Тогда он  бросает щит и берет меч двумя руками. Аск сказал:
- Мастак ты рубить!
Теперь он идет на Сигурда и так часто и яростно рубит мечом, что тому приходится отступать. Сигурд говорит:
- Ты тоже горазд махать мечом, хотя с женщинами у тебя и выходит похуже.

Тут Сигурд оступился на камне, и чуть было не упал, но снова поднялся и продолжил биться.

- Плох был этот твой шаг, - сказал Аск, - но последний будет еще хуже!

И он с такой силой ударил Сигурда, что расколол ему щит и перерубил руку. Несмотря на это Сигурд продолжил биться, но вскоре силы стали покидать его и тогда Аск нанес ему смертельную рану в живот, так, что у Сигурда все внутренности вывалились наружу и он сразу умер. Аск к тому моменту сам едва держался на ногах. Он сказал:
В буре дротов не дрогнул

Сталедробитель юный.

Луны бортов трещали

Под натиском лезвий сечи.
Сигурд теперь пирует

В чертогах Отца раздора. 5
Тут к нему подошел Гуннар и помог перевязать рану. Вместе они засыпали тела камнями. Затем Аск и Гуннар поехали на ближайший хутор, и там Аск объявил об убийстве Сигурда Хмурого, а Гуннар об убийстве Бёрка Красный Чулок. После этого они поехали на Кольбейнов двор, и Гуннар оставался там всю зиму.
 Весть об этих убийствах вскоре разошлась по всей Снежной долине. До Торстейна так же дошли слухи об этом, и он вернулся в Мшистую Спину. Астрид встретила его возле дома и сказала:
- Теперь ты видишь, как тебе отплатили за твою дружбу! Убит твой родич, Бёрк. Торстейн сказал:

- Похоже на то, что и ты немало повлияла на это.
Астрид спросила:

- Что ты теперь намерен делать?
Торстейн сказал:

- Я пошлю людей к Свейнунгу, что бы ему сообщили об этом деле. Затем мы соберем людей и вызовем Аска сына Торвальда и Гуннара сына Виглафа на тинг и будем добиваться признания их вне закона.
Астрид говорит:

- Будь осторожнее, ведь от этих негодяев можно всего ожидать.

Торстейн сказал:

- Не тебе меня предостерегать, когда я и сам все решил. Ты ведь не из тех женщин, что сначала подстрекают, а потом плачут о своих мужьях.

Затем он, как и говорил, отправил людей к своему воспитаннику Свейнунгу. Они собрали людей и поехали на Кольбейнов двор. Там Торстейн назвал Гуннара убийцей Бёрка, а Свейнунг назвал Аска убийцей Сигурда. После этого Торстейн и Свейнунг вызвали Аска и Гуннара на тинг.
До конца зимы у Торстейна и у Торвальда в доме было множество людей способных держать оружие.

Настало время тинга.

Так закончилась дружба людей из Снежной долины, но не закончилась сага. Что будет дальше решать вам.

______________________________________________________________________
1. В другой саге рассказывается о том, что Астрид была замужем за человеком по имени Гейрмунд и была очень недовольна этим браком. Ее родич Транд убил Гейрмунда, так как ему показалось, что тот плохо относится к Астрид.

2. Имя Облауд переводится как «не трусливый»
3. Здесь и далее, в висах, даю трактовку кенингов, так называемых скандинавских иносказаний. 
Мейти – имя морского конунга. Сходка Мейти – битва. Ас битвы – воин. Шило стали – копье. Поток раны – кровь.
4. Сходка стали – битва. Ясень битвы – воин. Поклажа Грани – золото. Ива золота – женщина. Влаги хмельной рябина – женщина. Нанна злата – женщина. В данной висе обыгрываются имена персонажей Аск и Эмбла, которые переводятся с Исландского соответственно Ясень и Ива.

5. Буря дротов – битва. Луны бортов – щиты. Лезвия сечи – мечи. Отец раздора – Один.
